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Accessoires / Accesorios
Veuillez vérifier et identifier les accessoires fournis.
Compruebe e identifique los accesorios suministrados.
Pour le Canada seulement
Pour commander des accessoires, contacter le revendeur chez qui vous avec réalisé 
votre achat.

  1 cordon de chargement USB
  1 Cable de carga USB

 

À propos de la résistance à l’eau / 
Acerca de la resistencia al agua
Équivalent à IPX2
Equivalente a IPX2

*
 *NORME CEI : CEI60529

92506CEI : CEI AMRON* 
Une utilisation incorrecte du produit peut occasionner un dysfonctionnement.
Pour des informations détaillées, consultez les instructions de fonctionnement 
présentes sur le site Web.
El uso incorrecto puede provocar un mal funcionamiento.
Para más detalles, consulte las instrucciones de funcionamiento en el sitio web.

CE QUI SUIT NE S’APPLIQUE QU’AUX ÉTATS-UNIS ET AU CANADA. / 
LOS SIGUIENTES PUNTOS SON APLICABLES A LOS EE.UU. Y CANADÁ

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux CNR 
d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de 
brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Modèle : RP-BTS10      IC : 216A-HJE120B
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements 
énoncées pour un environnement non contrôlé et respecte les règles 
d’exposition radioélectriques (RF) de la FCC et les lignes directrices d’exposition 
aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’IC. Cet équipement émet 
une énergie RF très faible qui est considérée conforme sans évaluation du débit 
d’absorption spécifique (DAS).

Este dispositivo cumple el apartado 15 de las normas de la Comisión Federal 
de Comunicaciones de Estados Unidos (FCC) y las Especificaciones Estándar 
de Radio (RSS) exentas de licencia de Industry Canada. El funcionamiento está 
sujeto a las dos siguientes condiciones: (1) este dispositivo no puede producir 
interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo 
aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado del mismo.
ID FCC : ACJ-RP-HJE120B      Modelo: RP-BTS10      IC: 216A-HJE120B
Este transmisor no debe colocarse o hacerse funcionar junto con otra antena o 
transmisor
Este dispositivo cumple los límites de exposición a la radiación de la FCC/IC 
establecidos para un entorno no controlado, así como las directrices de exposición 
a radio frecuencia (RF) de la FCC y la RSS-102 de las reglas de exposición a radio 
frecuencia (RF) de la IC. Este equipo presenta niveles muy bajos de energía RF que se 
estima cumplen sin necesidad de comprobar la relación específica de absorción (SAR).

Pour les États-Unis seulement
LOS SIGUIENTES PUNTOS SOLO SON APLICABLES A LOS EE.UU.
Nota FCC:
Los ensayos realizados con este equipo han demostrado que cumple con los límites 
para dispositivos digitales de Clase B, conforme a la Parte 15 de las reglas FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra 
las interferencias dañinas en una instalación doméstica. Este equipo genera, utiliza 
y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a 
las instrucciones, puede ocasionar interferencias dañinas a las comunicaciones 
de radio. Sin embargo, no existe garantía alguna de que la interferencia no se 
produzca en una instalación determinada. Si este equipo ocasiona interferencias 
dañinas en la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando 
y encendiendo el equipo, el usuario deberá intentar corregir la interferencia 
siguiendo alguno de los procedimientos que figuran a continuación:

 • Reorientar cambiar de lugar la antena receptora.
 • Incrementar la separación entre el equipo y el receptor.
 • Conectar el equipo a una toma de un circuito distinto al circuito en el que está 
conectado el receptor.

 • Consultar con el proveedor o con un técnico de radio/TV experimentado para 
obtener ayuda.

Cualquier cambio o modificación no autorizados que se realicen en el equipo 
anulará la capacidad del usuario para hacer funcionar este dispositivo.

Este dispositivo cumple la Parte 15 de las reglas FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las dos siguientes condiciones: (1) este dispositivo no puede producir 
interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo 
aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado del mismo.

Parte responsable:         Panasonic Corporation of North America 
Two Riverfront Plaza, Newark, NJ 07102-5490

Contacto de asistencia:   http://shop.panasonic.com/support
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) 
este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.

CE QUI SUIT NE S’APPLIQUE QU’AU CANADA.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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Cher client
Nous vous remercions d’avoir arrêté votre choix sur cet appareil.
Il est recommandé de lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil et de le conserver 
pour consultation ultérieure.

Des instructions de fonctionnement plus détaillées sont disponibles dans 
le « Manuel d’utilisation (format PDF) ».
Le télécharger du site Web pour pouvoir le lire.
http://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rp_bts10/

 • Cliquer sur la langue souhaitée.

Estimado cliente
Le agradecemos haber adquirido este producto.
Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de usar este producto, y guarde este manual 
para usarlo en el futuro.

Puede obtener información más detallada sobre el funcionamiento en el 
documento “Instrucciones de funcionamiento (formato PDF)”.
Para consultarlo, descárguelo del sitio web.
http://panasonic.jp/support/global/cs/accessories/oi/rp_bts10/

 • Haga clic en el idioma que desee.

Exemple de fonctionnement de la télécommande / 
Ejemplo de funcionamiento del mando a distancia

Action / 
Acción

Cet appareil / 
Esta unidad

Musique / 
Música

Téléphone / 
Teléfono

Appuyer / 
Pulsar - Augmente le volume / 

Aumenta el volumen
Augmente le volume / 
Aumenta el volumen

Appuyer pendant 
2 s / 
Pulsar durante 
2 seg.

-
Avance au début de la 
prochaine piste / 
Avanza al inicio de la 
siguiente pista

-

Appuyer / 
Pulsar - Lecture/Pause / 

Reproducir/Pausa
Répondre à un appel/Mettre 
fin à un appel / 
Responde/Finaliza llamadas

Appuyer deux fois 
rapidement / 
Pulsar dos veces 
rápidamente

- -
Refuser l’appel entrant/Changer 
de dispositif d’appel / 
Rechaza la llamada entrante/
Cambia el dispositivo de llamada

Appuyer pendant 
3 s / 
Pulsar durante 
3 seg.

Mise en/hors 
marche / 
Encendido/apagado 
de la alimentación

--

Appuyer / 
Pulsar - Diminue le volume / 

Disminuye el volumen
Diminue le volume / 
Disminuye el volumen

Appuyer pendant 
2 s / 
Pulsar durante 
2 seg.

-
Retourne au début de la 
piste actuelle / 
Vuelve al inicio de la 
pista actual

-

Nota / Nota
La fonction « augmenter/abaisser le volume » n’est pas disponible en pause. / 
La función “Incrementar/disminuir el volumen” no está disponible durante la pausa.

Composition d’un un appel téléphonique / Realizar una llamada telefónica
1.  Relier le téléphone activé Bluetooth® et l’appareil /

 Conecte el teléfono con Bluetooth® y la unidad
2.  Lorsque vous répondez à un appel entrant : /

 Cuando se responde una llamada entrante:
 Appuyer sur  sur l’appareil et répondre à l’appel
 Pulse  en la unidad y responda la llamada
 Lorsque vous composez un appel sortant : /
 Cuando se realiza una llamada saliente:
 Composer un appel sortant sur un téléphone activé Bluetooth®

 Realizar una llamada saliente en el teléfono con Bluetooth®

3.  Commencer à parler / Empiece a hablar
4.  Appuyer sur  pour mettre fin à l’appel téléphonique /

 Pulse  para terminar la llamada telefónica

Mesures de sécurité / Precauciones de seguridad
 ■Appareil / Unidad

 • Éviter d’utiliser ou de placer cet appareil près de sources de chaleur.
 • Ne pas l’utiliser lors de la conduite d’un véhicule motorisé. Cela peut créer un danger pour 
le trafic, et c’est illégal dans plusieurs régions.

 • Ne pas écouter avec cet appareil à volume élevé dans des endroits où vous devez 
entendre les bruits environnants pour des raisons de sécurité, comme à une intersection de 
voie ferrée, et sur les sites de construction.

 • Evite el uso o colocación de esta unidad cerca de fuentes de calor.
 • No los utilice mientras maneja un vehículo motorizado. Podría ser causa de un accidente 
de tráfico y es ilegal en muchos lugares.

 • No escuche con esta unidad a alto volumen en lugares donde necesita oír sonidos del 
entorno colindante por seguridad, tal como cruces de ferrocarril y lugares de construcción.

 ■Allergies / Alergias
 • Arrêter l’utilisation de l’appareil en cas de gêne provoquée par les écouteurs ou toute pièce 
entrant en contact direct avec votre peau.

 • L’utilisation continue peut provoquer des éruptions cutanées ou d’autres réactions allergiques.
 • Interrumpa el uso si experimenta molestias con los auriculares o cualquier otra parte que 
esté en contacto directo con su piel.

 • El uso continuado puede provocar erupciones u otras reacciones alérgicas.

 ■USB / USB
 • Ne pas utiliser d’autres cordons de chargement USB sauf celui fourni avec l’appareil.
 • No utilice ningún otro cable de carga USB salvo el suministrado.
Attention : Utiliser seulement le cordon de chargement USB fourni lors d’un 
branchement à un ordinateur.
Precaución: Utilice solamente el cable de carga USB cuando se conecte a un 
ordenador.

Nom des pièces / Nombres de las piezas

Guide de dépannage / Guía de resolución de problemas
Avant d’appeler un centre de service, faire les vérifications décrites ci-dessous. En cas de 
doute sur certains des points de vérification, ou si les solutions proposées ne résolvent pas 
le problème rencontré, se reporter à la section « DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS ».
Antes de solicitar servicio, haga las comprobaciones siguientes. Si tiene dudas sobre 
algunos de los puntos de comprobación, o si las soluciones indicadas en la tabla no 
resuelven el problema, consulte con su concesionario para que le dé instrucciones.

Général / Generalidades
L’appareil ne répond pas / La unidad no responde

 • Appuyer sur le bouton  durant 10 secondes. L’unité va être réinitialisée. 
(L’information de couplage du dispositif ne sera pas effacée.)

 • Pulse  botón durante 10 segundos. La unidad se reseteará. 
(La información de emparejamiento de dispositivos no se borrará.)

Interrupteur électrique et chargement / 
Suministro de alimentación y carga

En cas de difficulté lors du chargement de l’appareil / 
Si tiene problemas para cargar la unidad

 • S’assurer que l’ordinateur est sous tension, et qu’il n’est pas en mode veille ou 
veille prolongée.

 • Est-ce que le port USB que vous utilisez présentement fonctionne correctement? 
Si votre ordinateur a d’autres ports USB, débrancher le connecteur de son port 
actuel, et le brancher dans l’un des autres ports.

 • Si les mesures mentionnées ci-dessus ne sont pas applicables, débrancher le 
cordon de chargement USB et le rebrancher de nouveau.

 • Si les durées de chargement et de fonctionnement deviennent trop courtes, alors la batterie 
peut être épuisée. (Nombre de recharges possibles avec la batterie incluse : Environ 300.)

 • Asegúrese de que el ordenador está encendido y no está en modo de espera o de reposo.
 • ¿Funciona correctamente el puerto USB que está usando actualmente? Si su 
ordenador tiene otros puertos USB, desconecte el conector de su puerto actual 
y conéctelo a otro de los demás puertos.

 • Si los pasos mencionados anteriormente no son aplicables, desconecte el cable 
de carga USB y conéctelo de nuevo.

 • Si el período de carga o el tiempo de funcionamiento se reducen, puede que la batería se 
haya agotado. (Número de veces de recarga de la batería incluida: aproximadamente 300.)

Le chargement prend plus de temps / La carga tarda más tiempo
 • Veiller à effectuer la charge dans une pièce où la température est comprise entre 
10 °C et 35 °C (50 °F et 95 °F).

 • Asegúrese de realizar la carga a una temperatura ambiente de entre 10 °C y 
35 °C (50 °F y 95 °F).

La DEL ne s’allume pas lors du chargement / LED no se enciende durante la carga
 • Est-ce que le cordon de chargement USB (fourni) est fermement branché à la 
borne USB de l’ordinateur? (→ 1 « Chargement »)

 • ¿Está conectado el cable de carga USB (suministrado) con firmeza al terminal 
USB del ordenador? (→ 1 “Carga”)

L’appareil ne se met pas sous tension / La alimentación no se enciende
 • Est-ce que l’appareil est en train de se charger? L’appareil ne peut être mis sous 
tension lors du chargement. (→ 1 « Chargement »)

 • ¿Se está cargando la unidad? No se puede encender la alimentación durante la 
carga. (→ 1 “Carga”)
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Gauche / Izquierda Droite / Derecha

�

�

�
�

�
�

�

�Écouteur / Auricular
�Télécommande / Controlador remoto
�Voyant lumineux DEL / Luz indicadora LED
�Borne de chargement / Terminal de carga
�Couvercle USB / Tapa del USB
�Microphone / Micrófono
�Ajusteur de cordon / Ajustador del cable

�Boîtier de batterie (Merci de retirer la batterie 
lors de la mise au rebut de ce produit. Merci 
de lire les instructions du présent manuel.) /
Caja de la batería (retire la batería cuando 
vaya a desechar este producto. Lea las 
instrucciones de este manual.)
�Attache / Clip

Nota / Nota
 • Le resserrement trop court du cordon par l’ajusteur de cordon � déclenche 
l’ouverture de l’attache � et réduit l’ajustement sur l’oreille.
Il est recommandé de ne pas trop serrer le cordon de manière à permettre un 
ajustement correct et un mouvement normal.

 • Si ajusta demasiado corto el cable con el ajustador del cable � provocará que el 
clip � se abra y no se ajuste firmemente.
Se recomienda no apretar el cable en exceso de manera de permitir el ajuste 
adecuado y el movimiento normal.

Les illustrations du produit peuvent différer du produit en soi. / 
Las ilustraciones del producto pueden variar del producto real.

Chargement / Carga Connexion d’un périphérique Bluetooth® / 
Conexión de un dispositivo Bluetooth®

Voyant lumineux DEL (à côté de la borne de recharge) / 
Luz indicadora LED (enseguida de la terminal de carga)

Arrêt / Apagado
1,5 heure / 1,5 horas

 • Si le PC utilisé pour le chargement entre en « mode veille », 
il est possible que le chargement ne soit pas réalisé.

 • Si el PC utilizado para la carga entra en “modo de 
suspensión”, es posible que no se produzca la carga.

Appuyer sur le bouton du 
milieu pendant 5 secondes, 
jusqu’à ce que la DEL 
clignote en bleu et en rouge.
Pulse el botón central 
durante 5 segundos, hasta 
que el LED parpadee en 
rojo y azul.

Télécommande / 
Controlador remoto

 ■Fermer correctement le couvercle 
de la borne de recharge. /
Cierre la tapa de la terminal de 
carga de forma segura.

 ■Ne pas toucher la borne de recharge 
avec des mains mouillées. /
No toque la terminal de carga 
con las manos mojadas.

 • Des défauts de fonctionnement peuvent se 
produire si de la sueur ou un liquide entre 
en contact avec la borne de recharge.

 • Si el sudor o un líquido se encuentra junto 
a la terminal de carga, se puede producir 
un mal funcionamiento.

La DEL clignote lorsque 
l’appareil a été correctement 
réglé en mode d’appariement.
Si el LED parpadea, significa que 
ha establecido correctamente la 
unidad en el modo de emparejamiento.

Accéder au menu Bluetooth® 
du dispositif intelligent, puis 
sélectionner ce dispositif.
Acceda al menú Bluetooth® de su dispositivo 
inteligente y seleccione este dispositivo.

oth®

uis 
.
th® d di iti®

BIP /PITIDO

Couleur du voyant DEL / Color de la iluminación LED :
 Rouge / Rojo    Bleu / Azul

Bon divertissement! / ¡A disfrutar!

4 h 20 min / 4 h 20 min.

Contrôle à distance /
Control remoto

Mise en marche/arrêt / 
Encendido/apagado de la alimentación

Comment porter les écouteurs / 
Cómo colocarse los auriculares

Temps de fonctionnement / 
Tiempo de funcionamiento

Mise hors tension automatique / 
Apagado automático

BIP / PITIDO
5 min /
5 min

Appuyer pendant 3 s / 
Pulsar durante 3 seg.

Arrêt / Apagado Arrêt / Apagado

Marche / Encendido

Arrêt / Apagado

Appuyer 
pendant 2 s / 
Pulsar durante 
2 seg.

Appuyer 
pendant 2 s / 
Pulsar durante 
2 seg.



Liaison à un dispositif Bluetooth® / 
Conexión del dispositivo Bluetooth®

Le dispositif ne peut être relié / El dispositivo no se puede conectar
 • Effacer l’information de couplage pour cet appareil à partir du dispositif Bluetooth®, 
puis les jumeler de nouveau. (→ 2 « Connexion d’un périphérique Bluetooth® »)

 • Elimine la información de emparejamiento para esta unidad del dispositivo Bluetooth®, 
a continuación emparéjelos de nuevo. (→ 2 “Conexión de un dispositivo Bluetooth®”)

Volume du son et de l’audio / Volumen de sonido y audio
Aucun son / Sin sonido

 • S’assurer que l’appareil et le dispositif Bluetooth® sont reliés correctement. 
(→ 2 « Connexion d’un périphérique Bluetooth® »)

 • Vérifier si l’appareil est en mode lecture sur le dispositif Bluetooth®.
 • S’assurer que l’appareil est en marche et que le volume n’est pas réglé trop bas.
 • Jumeler et relier de nouveau le dispositif Bluetooth® et l’appareil. 
(→ 2 « Connexion d’un périphérique Bluetooth® »)

 • Asegúrese de que la unidad y el dispositivo Bluetooth® están conectados 
correctamente. (→ 2 “Conexión de un dispositivo Bluetooth®”)

 • Compruebe si se está reproduciendo música en el dispositivo Bluetooth®.
 • Asegúrese de que la unidad está encendida y el volumen no se ha ajustado demasiado bajo.
 • Empareje y conecte de nuevo el dispositivo Bluetooth® y la unidad. 
(→ 2 “Conexión de un dispositivo Bluetooth®”)

Volume faible / Volumen bajo
 • Augmenter le volume de l’appareil. (→ 3 « Bon divertissement! »)
 • Augmenter le volume sur le dispositif Bluetooth®.
 • Aumente el volumen de la unidad. (→ 3 “¡A disfrutar!”)
 • Aumente el volumen en el dispositivo Bluetooth®.

Le son du dispositif est coupé / La qualité du son est mauvaise / 
Sonido del dispositivo se corta / La calidad del sonido es mala

 • Le son peut être interrompu si les signaux sont bloqués. Ne pas couvrir 
complètement cet appareil avec la paume de votre main, etc.

 • Le dispositif peut être hors portée pour la communication, soit à 10 m (33 pi). 
Rapprocher le dispositif de cet appareil.

 • Enlever tout objet entre cet appareil et le dispositif.
 • Mettre tout dispositif de réseau local sans fil hors tension lorsque non utilisé.
 • Un problème de communication peut se produire si la batterie est vide. Charger 
l’appareil. (→ 1 « Chargement »)

 • El sonido se puede interrumpir si las señales se bloquean. No cubra 
completamente esta unidad con la palma de la mano, etc.

 • El dispositivo puede estar fuera del rango de comunicación de 10 m (33 pies). 
Mueva el dispositivo más cerca de esta unidad.

 • Elimine cualquier obstáculo entre esta unidad y el dispositivo.
 • Desconecte cualquier dispositivo LAN inalámbrico cuando no se use.
 • Es posible que se produzca un problema de comunicación si la batería está 
agotada. Cargue la unidad. (→ 1 “Carga”)

Appels téléphoniques / llamada telefónicas
Vous ne pouvez entendre l’autre personne / L’autre personne n’entend pas votre voix / 
No puede oír a la otra persona / Su voz no llega a la otra persona

 • S’assurer que l’appareil et le téléphone activé Bluetooth® sont sous tension.
 • Vérifier si l’appareil et le téléphone activé Bluetooth® sont reliés. 
(→ 2 « Connexion d’un périphérique Bluetooth® »)

 • Vérifier les paramètres audio du téléphone activé Bluetooth®. Faire passer 
le dispositif d’appel à l’appareil si un tel dispositif est configuré pour être le 
téléphone activé Bluetooth®.

 • Si le volume de la voix de l’autre personne est trop faible, augmenter le volume 
de l’appareil et du téléphone activé Bluetooth®.

 • Il y a peut-être de l’eau, etc., à l’intérieur des écouteurs. Cette eau, etc., peut 
atténuer la voix de l’autre personne.

 • Il y a peut-être de l’eau, etc., sur le microphone. L’autre personne n’entend peut-
être pas votre voix en raison de cette eau, etc.

 • Asegúrese de que la unidad y el teléfono con Bluetooth® están encendidos.
 • Compruebe si la unidad y el teléfono con Bluetooth® están conectados. 
(→ 2 “Conexión de un dispositivo Bluetooth®”)

 • Compruebe los ajustes de audio del teléfono con Bluetooth®. Cambie el 
dispositivo que llama a la unidad si está ajustado al teléfono con Bluetooth®. 

 • Si el volumen de la voz de la otra persona es demasiado bajo, aumente el 
volumen tanto en la unidad como en el teléfono con Bluetooth®.

 • Agua, etc. puede estar adherida al interior de los auriculares. El agua que se 
adhiere, etc. puede reducir la voz de la otra persona.

 • Agua, etc. puede estar adherida al micrófono. Su voz no puede llegar a la otra 
persona debido al agua que se adhiere, etc.

Entretien / Mantenimiento
Nettoyer cet appareil avec un chiffon sec et doux. 

 • Ne pas utiliser de solvants, comme de l’essence, un diluant, de l’alcool, du liquide vaisselle, 
des lingettes contenant des produits chimiques, etc. Cela pourrait provoquer la déformation du 
boîtier extérieur ou le décollement du revêtement.

Limpie esta unidad con un paño seco y suave. 
 • No utilice disolventes incluidos bencina, diluyente, alcohol, detergente de cocina, un limpiador químico, 
etc. Esto podría provocar deformaciones en la caja exterior o desprendimiento del recubrimiento.

Autonomie de la batterie
 • Lors d’une longue période de non-utilisation, charger complètement cet appareil une fois tous 
les 6 mois pour préserver l’autonomie de la batterie.

Mantener el rendimiento de la batería
 • Durante largos períodos de desuso, cargue por completo esta unidad una vez cada 6 meses 
para mantener el rendimiento de la batería.

 ● La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth 
SIG, Inc. et toute utilisation de telles marques par Panasonic Corporation est sous licence. 
Les autres marques de commerce et dénominations commerciales appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.
 ● En règle générale, les autres noms de systèmes et de produits mentionnés dans ce 
document sont des marques, déposées ou non, de leurs développeurs respectifs. 
Noter que les marques ™ et ® n’apparaissent pas dans ce document.

 ● La marca denominativa Bluetooth® y sus logos son marcas comerciales registradas de 
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de Panasonic Corporation 
se realiza bajo licencia.
Otros nombres de marcas y marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.
 ● Otros nombres de sistemas y nombres de productos que aparecen en este documento son en 
general marcas registradas o marcas comerciales de las empresas desarrolladoras respectivas. 
Tenga en cuenta que los símbolos ™ y ® no aparecen en este documento.

Pour enlever la batterie lors de l’élimination de cet appareil / 
Para sacar la batería cuando se elimina esta unidad

Les instructions suivantes ne sont pas conçues pour la réparation mais pour 
l’élimination de cet appareil. Cet appareil n’est pas reconstituable une fois démonté.
Lors de l’élimination de cet appareil, retirer la batterie installée dans celui-ci, et la recycler.

Las siguientes instrucciones no están indicadas para fines de reparación 
sino para la eliminación de esta unidad. Esta unidad no se puede restaurar 
una vez que se haya desmontado.
Cuando vaya a eliminar esta unidad, saque la batería instalada en esta unidad y recíclela.

Danger / Peligro
La batterie rechargeable est conçue spécialement pour ce produit et elle ne peut être 
utilisée avec quelque autre appareil que ce soit. / Puesto que la batería recargable está 
hecha específicamente para este producto, no la utilice en ningún otro dispositivo.
Ne rechargez pas la batterie si elle a été retirée.

 • Ne chauffez pas ou n’exposez pas aux flammes. 
 • Ne laissez pas les batteries dans un véhicule et exposées aux rayons directs du soleil pour 
une longue période avec les portes et les fenêtres fermées.

 • Ne percez pas la batterie à l’aide d’un clou, ne la soumettez pas à un impact, et n’essayez pas 
de la démonter ou de la modifier. 

 • Ne laissez pas les fils toucher un autre métal ou entrer en contact l’un avec l’autre. 
 • Ne transportez pas et ne rangez pas la batterie avec un collier, une pince à cheveux ou un 
autre objet similaire.

Cela pourrait faire en sorte que la batterie surchauffe, s’enflamme ou éclate.
No cargue la batería que ha extraído.

 • No calentar ni exponer a llamas. 
 • No deje la/s batería/s en un coche, expuesta/s a la luz solar directa con puertas y ventanas 
cerradas durante un largo periodo de tiempo.

 • No atraviese la batería con un clavo, la someta a un impacto, la desmonte o la modifique. 
 • No deje que los cables toquen cualquier metal o se toquen entre ellos. 
 • No lleve o guarde la batería con un collar, horquilla de pelo o algo similar.

Si así lo hiciera puede provocar que la batería genere calor, se prenda fuego o se reviente.

Avertissement / Advertencia
Ne laissez pas la batterie retirée ni d’autres éléments à portée des jeunes enfants. / 
No deje la batería que ha extraído ni cualquier otro elemento al alcance de los niños.
L’ingestion de tels objets peut avoir des effets néfastes sur l’organisme.

 • Si vous croyez que de tels objets ont été ingérés, consultez un médecin sans tarder.
Una ingestión accidental de uno de estos elementos puede producir efectos adversos en el cuerpo. 

 • En el caso que piense que uno de tales elementos se haya ingerido, consulte a un doctor 
inmediatamente.

Si du liquide s’écoule de la batterie, prenez les mesures suivantes. Assurez-vous de ne 
pas toucher au liquide à mains nues. / En el caso de que se haya salido el fluido de la 
batería, tome la siguiente medida y no toque el fluido con las manos descubiertas.
Si le liquide entre en contact avec les yeux, cela pourrait provoquer la cécité. 

 • Lavez immédiatement l’oeil avec de l’eau, sans frotter, puis consultez un médecin.
Si le liquide entre en contact avec le corps ou les vêtements, il pourrait provoquer une 
inflammation de la peau ou des blessures. 

 • Rincez abondamment avec de l’eau claire, puis consultez un médecin.
Si el fluido entra en un ojo puede provocar la pérdida de visión. 

 • Lave el ojo inmediatamente con agua, sin frotarlo y luego consulte a un doctor.
Si el fluido toca su cuerpo o la ropa puede provocar una inflamación en la piel o lesiones. 

 • Lávelo suficientemente con agua limpia y luego consulte a un doctor.
Une batterie polymère rechargeable au lithium-ion est intégrée dans le boîtier de 
batterie. Veuillez la mettre au rebut conformément aux réglementations locales.
Lors de la mise au rebut de ce produit, démontez-le adéquatement en suivant les 
directives, et retirez la batterie rechargeable interne.

 • Démontez après que la batterie se soit épuisée.
 • Lors de l’élimination de la batterie, veuillez contacter vos autorités locales ou le revendeur et 
demandez à connaître la bonne méthode d’élimination.

Una batería recargable de polímero de iones de litio está integrada en la caja de la 
batería. Por favor deseche de acuerdo con las normativas locales.
Cuando vaya a desechar este producto, desmóntelo correctamente siguiendo el 
procedimiento y extraiga la batería recargable interna.

 • Desmonte después de que se haya agotado la batería.
 • Cuando deseche la batería, póngase en contacto con las autoridades locales o el distribuidor 
y pregunte el método correcto de eliminación.

1

Boîtier de batterie / 
Caja de la batería

2

Batterie / Batería

3 4

1 Placer un tournevis plat (disponible dans le commerce) dans le boîtier de 
batterie. /
Introduzca un destornillador plano (disponible en comercios) en la caja de 
la batería.

 • Veiller à éloigner les doigts de la pointe du tournevis. 
 • Sélectionner un tournevis suffisamment grand pour l’espace sous le joint.
 • Asegúrese de mantener los dedos alejados de la punta del destornillador. 
 • Seleccione un destornillador lo bastante grande como para dejar un espacio bajo la parte de la unión.

2 Utiliser le tournevis pour faire levier, pousser et ouvrir le boîtier de batterie. /
Use el destornillador como palanca para empujar y abrir la caja de la batería.

 • Veiller à ne pas toucher la batterie avec le tournevis.
 • Tenga cuidado de no tocar la batería con el destornillador.

3 Prendre la batterie et la retirer. /
Sostenga la batería y retírela.

4 Retirer la batterie et la séparer du boîtier de batterie en découpant les fils, 
un par un, avec des ciseaux. /
Saque la batería y separarla de la caja de la batería cortando los cables, 
uno a uno, con unas tijeras.

 • Isoler les fils de la batterie retirée à l’aide de ruban adhésif.
 • Éviter d’endommager ou de démonter la batterie.
 • Aísle las partes de los cables de la batería que ha extraído con cinta aislante.
 • No dañe o desmonte la batería.

Certificat de garantie limitée
Panasonic Canada Inc.
5770, Ambler Drive, Mississauga (Ontario) L4W 2T3

PRODUIT PANASONIC – GARANTIE LIMITÉE
PROGRAMME DE REMPLACEMENT

Panasonic Canada Inc. garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de main-d’œuvre dans 
un contexte d’utilisation normale pendant la période indiquée ci-après à compter de la date d’achat original et, 
dans l’éventualité d’une défectuosité, accepte, à sa discrétion, de (a) réparer le produit avec des pièces neuves 
ou remises à neuf, (b) remplacer le produit par un produit neuf ou remis à neuf d’une valeur équivalente ou (c) 
rembourser le prix d’achat. La décision de réparer, remplacer ou rembourser appartient à Panasonic Canada Inc.

Accessoires                      Cent vingt (120) jours
La présente garantie n’est fournie qu’à l’acheteur original d’un des produits de marque Panasonic indiqués plus haut, 
ou à la personne l’ayant reçu en cadeau, vendu par un détaillant Panasonic agréé au Canada et utilisé au Canada. 
Le produit ne doit pas avoir été « vendu tel quel » et doit avoir été livré à l’état neuf dans son emballage d’origine.
POUR ÊTRE ADMISSIBLE AUX SERVICES AU TITRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE, LA 
PRÉSENTATION D’UN REÇU D’ACHAT OU DE TOUTE AUTRE PIÈCE JUSTIFICATIVE DE LA DATE 
D’ACHAT ORIGINAL, INDIQUANT LE MONTANT PAYÉ ET LE LIEU DE L’ACHAT, EST REQUISE.
RESTRICTIONS ET EXCLUSIONS
La présente garantie COUVRE SEULEMENT les défaillances attribuables à un défaut des matériaux ou à un 
vice de fabrication et NE COUVRE PAS l’usure normale ni les dommages esthétiques. La présente garantie NE 
COUVRE PAS NON PLUS les dommages subis pendant le transport, les défaillances causées par des produits non 
fournis par Panasonic Canada Inc. ni celles résultant d’un accident, d’un usage abusif ou impropre, de négligence, 
d’une manutention inadéquate, d’une mauvaise application, d’une altération, d’une installation ou de réglages 
impropres, d’un mauvais réglage des contrôles de l’utilisateur, d’un mauvais entretien, d’une surtension temporaire, 
de la foudre, d’une modification, de la pénétration de sable, de liquides ou d’humidité, d’une utilisation commerciale 
(dans un hôtel, un bureau, un restaurant ou tout autre usage par affaires ou en location), d’une réparation effectuée 
par une entité autre qu’un centre de service Panasonic agréé ou encore d’une catastrophe naturelle.
Les piles sèches sont également exclues de la présente garantie.
CETTE GARANTIE LIMITÉE ET EXPRESSE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, INCLUANT 
LES GARANTIES IMPLICITES DU CARACTÈRE ADÉQUAT POUR LA COMMERCIALISATION ET UN USAGE PARTICULIER. 
PANASONIC CANADA INC. N’AURA D’OBLIGATION EN AUCUNE CIRCONSTANCE POUR TOUT DOMMAGE DIRECT, 
INDIRECT OU CONSÉCUTIF RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT OU DÉCOULANT DE TOUTE DÉROGATION 
À UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE. (À titre d’exemples, cette garantie exclut les dommages relatifs à une perte de 
temps, le transport jusqu’à et depuis un centre de service agréé, la perte ou la détérioration de supports ou d’images, de données 
ou de tout autre contenu en mémoire ou enregistré. Cette liste n’est pas exhaustive et n’est fournie qu’à des fins explicatives.)
Certaines juridictions ne reconnaissent pas les exclusions ou limitations de dommages indirects ou consécutifs, ou les exclusions 
de garanties implicites. Dans de tels cas, les limitations stipulées ci-dessus peuvent ne pas être applicables. La présente garantie 
vous confère des droits précis; vous pourriez aussi avoir d’autres droits pouvant varier selon votre province ou territoire de résidence.
DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS
Pour tout renseignement sur les produits et de l’assistance technique, veuillez visiter notre page Soutien :
www.panasonic.ca/french/support
Pour le remplacement d’un produit défectueux couvert par la garantie, veuillez communiquer avec le revendeur d’origine.

Pour les pays en Amérique latine seulement
Información útil
(Solo para los países de América Latina)
Atención al Cliente
Directorio de Atención al cliente

Obtenga información de productos y asistencia operativa, localice el Centro 
de Servicio más cercano y compre repuestos y accesorios a través de 
nuestro Sitio Web o  llamando a nuestro Contact Center:

RETNEC TCATNOCBEW OITISSIAP

Panamá www.panasonic.com/pa/soporte/ 800-7262

Colombia www.panasonic.com/co/soporte/ 01-8000-947262

Ecuador www.panasonic.com/ec/soporte/ 1-800-726276

Costa Rica www.panasonic.com/cr/soporte/ 800-7262737

El Salvador www.panasonic.com/sv/soporte/ 800-7262

Guatemala www.panasonic.com/gt/soporte/ 1-801-811-7262

Uruguay www.panasonic.com/uy/soporte/ 0-800-7262

Paraguay www.panasonic.com/uy/soporte/ 0-800-11-7262

Chile www.panasonic.com/cl/soporte/ 800-390-602
022-797-5000

Perú www.panasonic.com/pe/soporte/ 0800-00726

Venezuela www.panasonic.com/ve/soporte/ 800-7262-800

México www.panasonic.com/mx/soporte/ 01800-847-7262
55-5000-1200

Argentina www.panasonic.com/ar/soporte/ 0800-333-7262
0810-321-7262

R. Dominicana www.panasonic.com/do/soporte/  809-200-8000

Spécifications / Especificaciones
 ■ Général / Generalidades

Alimentation / 
Suministro de alimentación

5 V c.c., 0,6 W
(Batterie interne : 3,7 V 
(Lithium-polymère 90 mAh)) / 
CC 5 V, 0,6 W
(Batería interna: 3,7 V 
(Polímero de litio de 90 mAh))

Temps de fonctionnement*1 / 
Tiempo de funcionamiento*1

Environ 4 h 20 min / 
Aprox. 4 h 20 min.

Temps de chargement*2 (25 ºC (77 ºF)) / 
Tiempo de carga*2 (25 ºC (77 ºF))

Environ 90 minutes / 
Aprox. 90 minutos

Plage de température de chargement / 
Gama de temperatura de carga

10 ºC à 35 ºC (50 ºF à 95 ºF) / 
10 ºC a 35 ºC (50 ºF a 95 ºF)

Plage de température de fonctionnement / 
Gama de temperatura de funcionamiento

0 ºC à 40 ºC (32 ºF à 104 ºF) / 
0 ºC a 40 ºC (32 ºF a 104 ºF)

Plage d’humidité de fonctionnement / 
Rango de humedad de funcionamiento

HR : 35 % à 80 % 
(aucune condensation) / 
35%HR a 80%HR 
(sin condensación)

Masse / 
Masa

Environ 20 g (0,7 oz) / 
Aprox. 20 g (0,7 oz)

Résistant à l’eau / 
Resistente al agua

Équivalent à IPX2 / 
Equivalente a IPX2

*1  Il peut être plus court selon les conditions de fonctionnement. / 
Puede ser mas corto dependiendo de las condiciones de funcionamiento.

*2  Temps pris pour recharger d’une charge vide à une charge pleine. / 
Tiempo que tarda en recargar desde vacío a lleno.

 ■ Section Bluetooth® / Sección Bluetooth® 
Spécification du système Bluetooth® / 
Especificación del sistema Bluetooth®

Version 4.1 / 
Ver. 4.1

Classification de l’équipement sans fil / 
Clasificación de equipo inalámbrico

Classe 2 (2,5 mW) / 
Clase 2 (2,5 mW)

Bande de fréquence / 
Banda de frecuencia

2402 MHz à 2480 MHz / 
2402 MHz a 2480 MHz

Puissance RF max. / 
Potencia máxima de RF

4 dBm (FIRP) / 
4 dBm (FIRP)

Profils pris en charge / 
Perfiles compatibles

A2DP, AVRCP, HSP, HFP /
A2DP, AVRCP, HSP, HFP

Codec pris en charge / 
Codec compatible

SBC / 
SBC

Distance de fonctionnement / 
Distancia de funcionamiento

Jusqu’à 10 m (33 pi) / 
Hasta 10 m (33 pies)

 ■ Section du haut-parleur / Sección altavoz
Excitateur / 
Unidades del controlador

14,3 mm (9/16 po) / 
14,3 mm (9/16 pulg.)

 ■ Section de la borne / Sección terminal
DC IN / 
DC IN

5 V c.c., 0,6 W / 
CC 5 V, 0,6 W

 ■ Section du microphone / Sección micrófono
Type / 
Tipo

Mono / 
Mono

 ■ Section des accessoires / Sección accesorios
Cordon de chargement USB / 
Cable de carga USB

0,1 m (0,3 pi) / 
0,1 m (0,3 pies)

 ●Les spécifications sont sujettes à changement sans préavis.
 ●Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Le numéro de série de ce produit se trouve sur l’étiquette.
Veuillez le noter dans l’espace fourni ci-dessous, et conserver le tout pour 
référence future.
NUMÉRO DE MODÈLE  RP-BTS10 

NUMÉRO DE SÉRIE  

El número de serie de este producto puede encontrarse en la etiqueta.
Anótelo en el espacio suministrado abajo y guárdelo para futuras referencias.
MODELO   01STB-PR 

NÚMERO DE SERIE   

L’appareil que vous vous êtes procuré est alimenté par 
une batterie au lithium-ion. Pour des renseignements 
sur le recyclage de la batterie, veuillez composer le 
1-800-8-BATTERY.

(Pour les États-Unis seulement)

Pour les résidents de la Californie
Avertissement : California Proposition 65

AVERTISSEMENT
Ce produit contient un produit chimique qui, selon l’état de la Californie, peut causer un 
cancer, des anomalies congénitales ou d’autres problèmes liés à la reproduction.
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